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TRANSLATE AND COMMENTATE THIS TEXT . :

My embodying organism is such by virtue of'its continuous functioning
as the orientational locus of the sensorium, which is inseparably bound up
with the motorium as co-presented ir: all effectual bodily ventures and
adventures, in strict correlativity with the environing world of resistant
things. Still, an ambiguity in the crucial phenomenon of “feeling’ remains.
[f ] refiect more carefully on even the simplest of bodily effectuating, or
being bodily uffected - i.e., on the moratorium itself — something

singuiarly elusive begins to become more salient.(30 4)

—-R. M. Zaner, The Context of Self, p. 41.

...ideology is not simply a ‘false consciousness’, an illusory
representation of reality; it is, rather, this reality itself which is already to
be concerved as ‘ideological’ — ‘ideclogical’ is a social reality whose very
existence implies that the individuals ‘do not know what they are doing’.
‘Ideological’ is not the ‘false consciousness’ of a (social) being but this

being itself in so far as it is supported by ‘false consciousness’.(20 4+)

--S. Zizek, ed.. Mapping Ideologyv, p. 305
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TRANSLATE AND COMMENTATE THIS TEXT .:

But is it inevitable that we should know of no other function for speech than that of
commentary? Commentary questions discourse as to what it says and intended to say; it
tries to uncover that deeper meaning of speech that enables it to achieve an identity with
itself, supposedly nearer to its essential truth: in other words, in stating what has been
said, one has to re-state what has never been said. In this activity known as commentary
which tries to transmit an old, unyielding discourse seemingly silent to itself, into
another, more prolix discourse that is both more archaic and more contemporary —
concealed a strange attitude towards language: to comment is to admit by definition an
excess of the signified over the signifier; a necessary, unformulated remainder of
thought that language has left in the shade — a remainder that is the very essence of that
thought, driven outside its secret — but to comment also presupposes that this unspoken
element slumbers within speech, and that, by a suoer-abundance proper to the signifier,
one may, in questioning it, give voice to a coateat that was not explicitly signified. By
opening up the possibility of commentary, thir double plethora dooms us to an endless
task that nothing can limit: there is always a certain amount of signified remaining that
must be allowed to speak, while the signifier is always offered to us in an abundance
that questions us, in spite of ourselves, as to what it ‘means’. Signifier and signified thus
assume a substantial autonomy that accords the treasure of a virtual signification to each
of them separately; one may even exist without the other, and begin to speak of itself:
commentary resides in that supposed space. But at the same time, it invents a complex
link between them, a whole tangled web that concerns the poetic values of expression:
the signifier is not supposed to ‘franslate’ without concea[ing, without leaving the
signified with an inexhaustible reserve; the signified is revealed only in the visible,
heavy world of a signifier that is itself burdened with a meaning that it cannot control. (508 )

- Michel Foucault, The Birth of the Ulinic, 1973, XVI-XVII
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